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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Зміст

Вступ
Дякуємо Вам за покупку! Ви стали власником SERVO-DRIVE, високоякісного виробу від  
Julius Blum GmbH, що полегшуватиме Вам користування меблями. Щоб безпечно  
насолоджуватись комфортним рухом SERVO-DRIVE, будь ласка, дотримуйтесь таких вказівок: 

	➢ �Перед використанням уважно прочитайте інструкцію з експлуатації.
	➢ �Зберігайте цю інструкцію впродовж усього терміну користування SERVO-DRIVE.
	➢ �Якщо SERVO-DRIVE стає власністю іншої особи, передайте їй цю інструкцію.
	➢ �Інструкція також доступна на нашому вебсайті. На www.blum.com здійснюйте пошук за 

запитом “Інструкція з експлуатації SERVO-DRIVE” та завантажуйте її у форматі PDF.

Призначення та цільова група
Ця інструкція з експлуатації призначена для всіх користувачів SERVO-DRIVE. Монтаж, регулю-
вання, введення в експлуатацію, технічне обслуговування та демонтаж повинен здійснювати 
тільки кваліфікований фахівець згідно з інструкцією.
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Використання відповідно до припису 

SERVO-DRIVE служить для підіймання й опускання підіймаль
них механізмів, відчинення шухляд, холодильників, морозильних 
камер, а також посудомийних машин. Можна використовували 
лише за дотримання наступних умов:
• �У сухих, закритих приміщеннях.
• �Разом із підіймачами AVENTOS, із висувними системами  

Julius Blum GmbH у межах допустимих технічних показників.
• �Разом із блоком живлення SERVO-DRIVE.
• �Меблі повинні бути надійно встановлені, щоб вони  

не перевернулися. 

Технічні характеристики вказані у документації з продажу від 
Blum. За детальнішою інформацією зверніться до дилерів у вашо-
му регіоні. Julius Blum GmbH не несе відповідальності за будь-яке 
інше використання.

Попереджувальні знаки та символи небезпеки

УВАГА вказує на загрозу, яка за недотримання техніки безпеки 
може призвести до важких травм. 

ВКАЗІВКА – це пояснення, яке слід взяти до уваги.

УВАГА

ВКАЗІВКА

Позначення приладів, призначених для використання тіль-
ки всередині приміщення.

Позначення затискачів для кабелів, які не можна підклю-
чати безпосередньо до мережі.
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Основні правила
SERVO-DRIVE відповідає діючим вимогам до техніки безпеки. Тим 
не менше, за недотримання цієї інструкції з експлуатації можливі 
певні залишкові ризики. Зверніть, будь ласка, увагу, що Julius Blum 
GmbH не несе жодної відповідальності й гарантій за можливу чи 
непряму шкоду, що виникли за умов недотримання інструкції з 
експлуатації.

Вказівки щодо техніки безпеки
• �Необхідно забезпечити легкий доступ до мережевого штепселя і 

блоку живлення SERVO-DRIVE.
• �Ані блок живлення SERVO-DRIVE, ані будь-який інший кабель не 

повинні доторкатися до рухомих частин.
• Цей прилад може використовуватися дітьми від 8 років, а також 
людьми з обмеженими фізичними, сенсорними або ментальни
ми можливостями, браком досвіду й знань, якщо вони пройшли 
інструктаж з безпечного використання приладу і розуміють небез
пеку, що може виникнути.  Дітям заборонено гратися з приладом. 
Чищення й обслуговування не може виконуватися дітьми без 
нагляду.
• �У підіймальних механізмах існує небезпека травмування за умо-

ви потрапляння у зону дії важеля під час відкривання й закриван-
ня.

• ��Загальна довжина кабелю штепсельного блоку живлення 
SERVO-DRIVE Z10NA300 і Z10NA40x* не може перевищувати 
двох метрів. 

• �Блок живлення SERVO-DRIVE Z10NE030 повинен бути підключе-
ний до розетки із заземленням.

• �Блок живлення SERVO-DRIVE Z10NE030 має заземлення тільки 
для функціональних цілей.

Безпека
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Зміни в конструкції і запасні деталі 

�Конструктивні зміни і запасні деталі, що не дозволені виробником, 
завдають шкоди безпеці й функціонуванню SERVO-DRIVE. Тому 
такі зміни заборонені.
• �Використовуйте оригінальні запасні деталі Julius Blum GmbH
• �Не під’єднуйте до блоку живлення SERVO-DRIVE жодних інших 

приладів, окрім передбачених складових SERVO-DRIVE.
• �Лише кваліфіковані спеціалісти можуть монтувати й замінюва-

ти складові SERVO-DRIVE, змінювати позицію блоку живлення 
SERVO-DRIVE або прокладати кабель.

• �Переконайтеся, що дистанційний амортизатор Blum змонтований 
на фасаді.

Щоб захистити підіймачі, шухляди, холодильники, морозильні 
камери й посудомийні машини від небажаного спрацювання, 
ми рекомендуємо підключити блок живлення SERVO-DRIVE до 
розетки, що вимикається. Детальнішу інформацію Ви отримаєте у 
спеціалізованій торгівлі електрообладнанням.

ВКАЗІВКА
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Безпечна відстань до блока живлення Blum

Монтаж до днаМонтаж до стінкиМонтаж до кришки корпусу

	➢ �Безпечна відстань врахована в розмірах, вказаних на рисунках.

ВКАЗІВКИ
Для циркуляції повітря потрібно дотримуватися безпечної відстані 
30 мм. Недотримання цієї вимоги може спричинити перегрівання 
блока живлення Blum.
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Діти

Небезпека травмування дітей під час підіймання й опускання 
фасадів

�Люди, особливо діти, котрі сидять або стоять на стільниці, можуть 
впасти або отримати травму під час підіймання й опускання фаса-
дів.

�Радіокнопка SERVO-DRIVE: небезпека проковтнути деталі

�Граючись із радіокнопкою SERVO-DRIVE, діти можуть про-
ковтнути батарею.

	➢ �Стежте за тим, щоб діти не розбирали радіокнопку 
SERVO-DRIVE і не проковтнули складові кнопки чи батарею.

�Небезпека травмування дітей під час висування шухляд

	➢ ��Стежте, щоб діти не грались із приладом.
	➢ �Щоб запобігти ненавмисному спрацюванню SERVO-DRIVE, 
вимкніть розетку.

УВАГА

Безпечна відстань до блока живлення Blum
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Догляд

Небезпечно для життя - можливе ураження струмом! 
 
�Існує небезпека для життя від ураження струмом за умови потра-
пляння вологи до блоку живлення SERVO-DRIVE.

	➢ �Перед миттям фасаду вимкніть розетку, до якої підключено 
блок живлення SERVO-DRIVE.

	➢ �Перед очищенням складових SERVO-DRIVE відключіть блок 
живлення SERVO-DRIVE від мережі.

	➢ �Протираючи шафки, переконайтеся, що вода або агре-
сивний миючий засіб не намочили привод, блок живлення 
SERVO-DRIVE або радіокнопку SERVO-DRIVE – використовуй-
те злегка вологу серветку.

	➢ �Ніколи не розбирайте блок живлення SERVO-DRIVE, привод 
або радіокнопку SERVO-DRIVE.

	➢ �Дозвольте, щоб кваліфіковані спеціалісти усунули пошкоджен-
ня кабелю.

	➢ �Не накривайте блок живлення SERVO-DRIVE рушниками або 
іншими предметами – небезпека перегрівання.

	➢ Перевіряйте прилад на наявність ознак зношення або пошко-
джень. Якщо є такі ознаки, або якщо приладом зловживали чи 
прилад не функціонує, зверніться за подальшою інформацією 
до постачальника

УВАГА

Danger of injury if the lever springs upward!
There is a danger of injury from the lever springing up-
wards during improper removal of the front including 
fittings.

	➢ �Never remove the front for cleaning.
	➢� �Front removal may only be carried out by qualified 
personnel according to the separate installation instruc-
tions.

WARNING
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Блоки живлення SERVO-DRIVE подають струм на привід. Функціонування блоків живлення 
SERVO-DRIVE можна перевірити за допомогою лампи-індикатора (LED).

Блоки живлення SERVO-DRIVE

Підключення до джерела струму
Лампа-індикатор (LED)
Заводська табличка

1

2

3
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Силовий механізм, привод і заглуш-
ка

Важіль
Блок живлення SERVO-DRIVE 
Штепсельний блок живлення 
SERVO-DRIVE

Радіокнопка SERVO-DRIVE
Дистанційний амортизатор Blum
Корпус
Фасад

Оглядове креслення

SERVO-DRIVE для AVENTOS слугує для підіймання й опускання підіймачів у меблях.

SERVO-DRIVE для AVENTOS / SERVO-DRIVE uno для 
AVENTOS

1

2

3a

3b

4

5

6

7

Натисніть на фасад
	➢ і він автоматично підніметься

Натисніть на радіокнопку  
SERVO-DRIVE –

	➢ �фасад опуститься

Радіокнопка SERVO-DRIVE активує автоматичне відкривання й закривання  
SERVO-DRIVE для AVENTOS.

Електрична технологія руху
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Із вбудованою функцією розпізнавання 
зіткнення процес підіймання або опус-
кання автоматично переривається, коли 
фасад зіштовхується з частиною тіла чи 
певним предметом.

Розпізнавання зіткнення

Захист від ненавмисного притуляння

	➢ �Щоб опустити, потягніть вниз

	➢ �Щоб відкрити вручну, підніміть фасад 
вгору

Фасад можна будь-коли підняти й опустити вручну: SERVO-DRIVE для AVENTOS від цього не 
пошкоджується. 

Механічне користування

SERVO-DRIVE для AVENTOS  
спрацьовує тільки від короткого натиску. 
Якщо Ви притулитесь до фасаду, він не 
підніметься.
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Індикатор заряду батареї (LED) 
З’єднання (LED)

Радіокнопка SERVO-DRIVE
Радіокнопка SERVO-DRIVE працює від батареї (CR2032).  
Використовуйте батареї тільки відомих виробників. 

1

2

Заміна батареї
Якщо зменшується потужність батареї, індикатор батареї (LED) миготить червоним.

Витягти відділення для батареї із 
кнопки SERVO-DRIVE

�Витягти батарею
�Вставити нову батарею (тип CR2032), 
враховуючи полярність (+/-)

Закрити відділення для батареї

Батарею радіокнопки SERVO-DRIVE не можна повторно заряджати або кидати у вогонь.

Якщо батарея вставлена неправильно, індикатор кнопки SERVO-DRIVE світить червоним.

ВКАЗІВКА

1

2
3

4
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Відключення електроенергії
Якщо в момент вимкнення електроенергії підіймач рухався, він зупиниться. Щоб знову запустити 
SERVO-DRIVE для AVENTOS, натисніть радіокнопку.

Для бездоганного функціонування SERVO-DRIVE для AVENTOS потрібні такі умови:
• ����На фасаді встановлені дистанційні амортизатори Blum. Це гарантує дотримання потрібної  

відстані між фасадом та корпусом.

• �Між фасадом так корпусом немає сторонніх предметів.

	➢ �SERVO-DRIVE для AVENTOS може зноситися передчасно за неправильної експлуатації!
	➢ �Не тисніть на фасад проти руху підіймача під час підіймання й опускання.
	➢ �Ніколи не знімайте фасад. Демонтувати фасад може лише кваліфікований фахівець. Див. 

також вказівки з безпеки на першій сторінці цієї інструкції.

ВКАЗІВКА



1

2

3

4

5 8

6

7

1

2

3

4

6

7

5

14

SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Привод
Пластина-фіксатор
Монтажна планка
Кріплення глухої панелі
Дистанційний амортизатор Blum
Шаблон для монтажу
Втулка глухої панелі
Саморізи

Загальне креслення:

Загальне креслення:

1

2

3

4

5

6

7

8

SERVO-DRIVE flex дає змогу натиском на фасад відчиняти вбудовані холодильники та морозильні 
камери електромеханічним способом

SERVO-DRIVE flex

Привод
Пластина-фіксатор
Монтажна планка
Кріплення глухої панелі
Шаблон для монтажу
Втулка глухої панелі
Саморізи

1

2

3

4

5

6

7

SERVO-DRIVE flex дає змогу натиском на фасад відчиняти вбудовані посудомийні машини  
електромеханічним способом
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

1) Натисніть на фасад (не тягніть його) –
	➢ �дверцята (холодильника / посудо-

мийки) відчиняться на 3 секунди 
на невелику відстань.

2a) �Візьміться рукою за фасад,
	➢ і відчиніть дверцята. 

2b) ��Якщо за цей період Ви не відчиняєте 
дверцята,

	➢  �вони знову зачиняються.

SERVO-DRIVE flex спрацьовує від натиску на фасад без ручок.
Електрична технологія руху

Щоб SERVO-DRIVE flex функціонував правильно, потрібно дотримуватися наступних вимог:
• �Прикріпити дистанційний амортизатор Blum до фасаду, адже він гарантує потрібний шлях 

спрацювання (2 мм).
• �Між шухлядою і задньою стінкою корпусу та SERVO-DRIVE не повинно бути сторонніх 

предметів.
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Привод
Виштовхуючий важіль
Блок живлення SERVO-DRIVE
Дистанційний амортизатор Blum

Оглядове креслення

SERVO-DRIVE слугує для висування шухляд.

SERVO-DRIVE для LEGRABOX/MERIVOBOX/TANDEMBOX/
MOVENTO/TANDEM

1

2

3

4

Електрична технологія руху

Якщо потягнути за фасад / ручку шух-
ляди або натиснути на них (A), важіль 
привода (B) повертається вперед і 
виштовхує шухляду.
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Шухляда висувається електрично та 
механічно, потрібно тільки легко натис-
нути на фасад або потягнути за шухляду. 
Якщо Ви притулитесь до фасаду, шухля-
да не висунеться.

Захист від ненавмисного притуляння

Для бездоганного функціонування SERVO-DRIVE потрібні такі умови:

• �На фасаді встановлені дистанційні 
амортизатори Blum. Це гарантує до
тримання потрібної відстані (2 мм) між 
фасадом та корпусом. 

• �Між шухлядою і задньою стінкою кор-
пусу та SERVO-DRIVE немає сторонніх 
предметів.

	➢ �SERVO-DRIVE для висувних систем може зноситися передчасно за неправильної  
експлуатації!

	➢ �Не тисніть на фасад проти руху під час висування чи засування шухляди.

ВКАЗІВКА
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Спрощена Декларація ЄС про відповідність

Компанія Julius Blum GmbH заявляє, що всі електричні й електронні вироби компанії 
Julius Blum GmbH відповідають Директиві 2011/65/EU. 
Компанія Julius Blum GmbH заявляє, що типи механізмів Z10A3000 і Z10C5000 відповідають 
Директиві 2006/42/EG і Директиві 2014/30/EU. 
Компанія Julius Blum GmbH заявляє, що типи механізмів 23.A001, 23KA001, 21FA001, 21LA001, 
21SA001 і 21KA001 відповідають Директиві 2006/42/EG і Директиві 2014/53/EU. 
Компанія Julius Blum GmbH заявляє, що типи радіосистем 23P5020 і Z10C5007 
відповідають Директиві 2014/53/EU. 
Компанія Julius Blum GmbH заявляє, що електричні й електронні вироби Z10ZE000 і Z10ZC000 
відповідають Директиві 2014/30/EU. 
Компанія Julius Blum GmbH заявляє, що блоки живлення типів Z10NA300, Z10NA40x*, Z10NE030 і 
Z10NE040 відповідають Директиві 2014/35/EU і Директиві 2014/30/EU. 

Повний текст Декларації ЄС про відповідність доступний за наступною інтернет-адресою:  
www.blum.com/compliance

Несправності

Докладна інформація про Директиву з автоматизованого 
обладнання
www.blum.com/sd/guideline

www.blum.com/sd/troubleshooting
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UKSERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Електричні та електронні прилади не можна викидати в смітник після завершення терміну їхньої 
служби. Зверніться до комунальної служби за докладною інформацією. Електричні та електронні 
прилади Blum відповідають вимогам Директиви 2012/19/EU – WEEE щодо відпрацьованого елек-
тричного й електронного обладнання. Сортування електричних та електронних приладів умож-
ливлює їхнє вторинне використання, вторинну переробку та інші форми утилізації. Це дає змогу 
уникнути негативного впливу шкідливих речовин, що можуть міститися у приладах, на довкілля і 
здоров’я. Згідно з Директивою WEEE утилізації зазвичай підлягає не весь прилад, а його частина, 
оснащена електричними складовими. Тому, будь ласка, скористайтесь інструкцією з демонтажу. 
Здавайте електричні та електронні прилади у спеціальні пункти збирання.

Докладну інформацію знайдете за посиланням: www.blum.com/recycling

Батареї не можна викидати в смітник після завершення терміну їхньої служби. Зверніться до 
комунальної служби за докладною інформацією. Батареї, які використовує компанія Blum, 
відповідають вимогам Директиви 2006/66/EG. Сортування батарей уможливлює їхнє вторинне 
використання, вторинну переробку та інші форми утилізації. Це дає змогу уникнути негативно-
го впливу шкідливих речовин, що можуть міститися у батареях, на довкілля і здоров’я. Під час 
демонтажу скористайтесь, будь ласка, відповідною інструкцією. Здавайте батареї у спеціальні 
пункти збирання. Уникайте короткого замикання контактних поверхонь. 
Докладну інформацію знайдете за посиланням: www.blum.com/recycling

Утилізація електричних та електронних приладів:

Утилізація батарей:
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SERVO-DRIVE
Інструкція з експлуатації

Вхідна напруга: ...........................................................................................  100–240 V AC / 50–60 Hz
Вхідний струм: ............................................................................................................................... 0,6 A
Вихідна напруга: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Вихідний струм: ............................................................................................................................. 1,0 A
Вихідна потужність: ................................................................................................................... 24,0 W
Середня ефективність у роботі: ................................................................................................ 86,8 %
Ефективність за низького навантаження (10%): ..................................................................... 84,0 %
Споживана потужність за нульового навантаження: ........................................................... ≤ 0,08 W
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Ступінь захисту: .................................................  IP40 (якщо встановлено захист для кінців кабелю)

Вхідна напруга: ...........................................................................................  100–240 V AC / 50–60 Hz
Вхідний струм: ............................................................................................................................... 2,5 A
Вихідна напруга: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Вихідний струм: ............................................................................................................................. 3,0 A
Вихідна потужність: ................................................................................................................... 72,0 W
Середня ефективність у роботі: ............................................................................................. ≥ 88,0 %
Ефективність за низького навантаження (10%): .................................................................. ≥ 80,0 %
Споживана потужність за нульового навантаження: ........................................................... ≤ 0,15 W
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  4.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Ступінь захисту: .................................................  IP40 (якщо встановлено захист для кінців кабелю)

Блок живлення SERVO-DRIVE Z10NE030

Блок живлення SERVO-DRIVE Z10NE040

Technical data
Прилад можна використовувати тільки в сухих закритих приміщеннях. Усі приводи SERVO-
DRIVE, COMBOX та сенсор коливання мають клас захисту III, їх можна використовувати 
з безпечним наднизьким струмом SELV (Separated/Safety Extra Low Voltage). Їх потрібно 
використовувати виключно із блоками живлення Blum.
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Інструкція з експлуатації

Вхідна напруга: ...........................................................................................  100–240 V AC / 50–60 Hz
Вхідний струм: ............................................................................................................................... 0,3 A
Вихідна напруга: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Вихідний струм: ............................................................................................................................. 0,5 A
Вихідна потужність: ................................................................................................................... 12,0 W
Середня ефективність у роботі: ................................................................................................ 83,3 %
Ефективність за низького навантаження (10%): ..................................................................... 78,0 %
Споживана потужність за нульового навантаження: ........................................................... ≤ 0,08 W
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Ступінь захисту: .................................................  IP40 (якщо встановлено захист для кінців кабелю)

Вхідна напруга: ...........................................................................................  100–240 V AC / 50–60 Hz
Вхідний струм: ............................................................................................................................... 2,0 A
Вихідна напруга: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Вихідний струм: ............................................................................................................................. 1,0 A
Вихідна потужність: ................................................................................................................... 24,0 W
Середня ефективність у роботі: ............................................................................................. ≥ 86,4 %
Ефективність за низького навантаження (10%): .................................................................. ≥ 77,0 %
Споживана потужність за нульового навантаження: ........................................................... ≤ 0,10 W
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  4.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Ступінь захисту: .................................................  IP40 (якщо встановлено захист для кінців кабелю)

Штепсельний блок живлення Z10NA300

Штепсельний блок живлення Z10NA40x*
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Інструкція з експлуатації

Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: ...................................................................................................................... 2,0 A
Вживання енергії в режимі очікування: ...............................................  ≤ 0,55 W (фасад зачинений)
Режим роботи: ..................................................................................  S3 5 % (макс. 10 рухів / 10 хв.)
Рівень шуму: ........................................................................................................................ < 70 dB(A)
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20
Радіо:
	 Діапазон частот: ............................................................................................. 2,404 до 2,452 GHz
	 Максимальна потужність передачі: ..................................................................  +4 dBm / 2,5 mW
	 Радіус дії: .....................зазвичай 10 м (залежно від матеріалу та наповнювачів перегородок)
	 Вид передачі: ................................................................  двонаправлена, через кодовані канали

Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: ...................................................................................................................... 2,0 A
Споживання енергії в режимі очікування (23.A001): ..........................  ≤ 0,15 W (фасад зачинений)
Споживання енергії в режимі очікування (23KA001): .........................  ≤ 0,40 W (фасад зачинений)
Режим роботи: ..................................................................................  S3 5 % (макс. 10 рухів / 10 хв.)
Рівень шуму: ........................................................................................................................ < 70 dB(A)
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  4.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20
Радіо:
Діапазон частот: .................................................................................................... 2,404 до 2,452 GHz
Максимальна потужність передачі: .........................................................................  +4 dBm / 2,5 mW
Радіус дії: ............................ зазвичай 10 м (залежно від матеріалу та наповнювача перегородок)
Вид передачі: ............................................ .......................... двонаправлена, через кодовані канали

Привод SERVO-DRIVE для AVENTOS 21FA001, 21SA001, 21LA001, 21KA001

Привод SERVO-DRIVE для AVENTOS top 23.A001, 23KA001
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Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: ...................................................................................................................... 2,0 A
Споживання енергії в режимі очікування: ...........................................  ≤ 0,15 W (фасад зачинений)
Режим роботи: ..................................................................................  S3 5 % (макс. 10 рухів / 10 хв.)
Рівень шуму: ........................................................................................................................ < 70 dB(A)
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20

Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: ...................................................................................................................... 2,0 A
Споживання енергії в режимі очікування: ...........................................  ≤ 0,15 W (фасад зачинений)
Споживання енергії в режимі очікування (із приймачем радіосигналу): ..............  ≤ 0,35 W (фасад 
зачинений)
Режим роботи: ..................................................................................  S3 5 % (макс. 10 рухів / 10 хв.)
Рівень шуму: ........................................................................................................................ < 70 dB(A)
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20
Радіо (із приймачем радіосигналу):
	 Діапазон частот: ............................................................................................. 2,404 до 2,452 GHz
	 Максимальна потужність передачі: ..................................................................  +4 dBm / 2,5 mW
	 Радіус дії: ..................... зазвичай 10 м (залежно від матеріалу та наповнювача перегородок)
	 Вид передачі: ................................................................  двонаправлена, через кодовані канали

Привод SERVO-DRIVE flex Z10C5000

Привод SERVO-DRIVE для LEGRABOX / MERIVOBOX / TANDEMBOX / MOVENTO /  
TANDEM Z10A3000.03, Z10A3000.50
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Інструкція з експлуатації

Напруга живлення: ...................................................  3,0 V литтєвий гальванічний елемент CR2032
Номінальний струм: .................................................................................................................... 10 mA
Споживання енергії в режимі очікування: ............................................................................... ≤ 1 μW
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  4.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20
Радіо:
	 Діапазон частот: ............................................................................................. 2,404 до 2,452 GHz
	 Максимальна потужність передачі: ..................................................................  +4 dBm / 2,5 mW
	 Радіус дії: ..................... зазвичай 10 м (залежно від матеріалу та наповнювача перегородок)
	 Вид передачі: ................................................................  двонаправлена, через кодовані канали

Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: .................................................................................................................... 10 mA
Споживання енергії в режимі очікування: ............................................................................ ≤ 0,20 W
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	 Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 
середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20
Радіо:
	 Діапазон частот: ............................................................................................. 2,404 до 2,452 GHz
	 Максимальна потужність передачі: ..................................................................  +4 dBm / 2,5 mW
	 Радіус дії: ..................... зазвичай 10 м (залежно від матеріалу та наповнювача перегородок)
	 Вид передачі: ................................................................  двонаправлена, через кодовані канали

Радіокнопка SERVO-DRIVE 23P5020

Приймач радіосигналу Z10C5007
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Інструкція з експлуатації

Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: .................................................................................................................... 25 mA
Споживання енергії в режимі очікування: ............................................................................ ≤ 0,20 W
Струм перемикання: ................................................................................................................ ≤ 10,0 A
Поріг перемикання: ................................................................................................... 0,2 m/s² ≈ 0,02 g
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20

Напруга живлення: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: .................................................................................................................... 10 mA
Споживання енергії в режимі очікування: ............................................................................ ≤ 0,10 W
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  2.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)
Клас захисту: .................................................................................................................................. IP20

Розрахункова напруга: ........................................................................................................  24,0 V DC
Номінальний струм: .................................................................................................................... 10,0 A
Умови навколишнього середовища:
	 Транспортування / зберігання: .....................................................  -30 до +70 °C / 0 до 90 % r.F.
	 Експлуатація: .......................................................... 0 до +40 °C / 5 до 80 % r.F. без конденсату
	� Максимальна висота над рівнем моря: ...................  4.000 м (за температури навколишнього 

середовища 25 °C)

Датчик вібрації Z10ZE000

COMBOX Z10ZC000

З’єднувальний вузол Z10V1000.01



Julius Blum GmbH
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified 
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001. 

Blum partners worldwide can be found at: 
www.blum.com/addresses
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